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19. Harus Mengikis Karma,

jangan Menciptakan Karma

Jangan mencemari sifat dasar diri, dengan kata lain
jangan mencemari sifat dasar diri sendiri. Sifat dasar
diri sendiri sangat baik hati, karena hari ini membenci
ini, hari esok membenci itu, sampai akhirnya, kamu
telah mencemari sifat dasar. Master peringatkan
kepada kalian setiap praktisi Buddhis, jika ada
kebencian di dalam hatinya, maka orang ini tidak akan
menekuni Dharma dengan baik, juga tidak akan bisa
mencapai Kebuddhaan, karena dalam hati Buddha dan
Bodhisattva hanya ada cinta kasih, welas asih dan belas
kasihan, tidak ada kebencian. Oleh sebab itu, yang
telah lama menekuni Dharma, namun masih membenci
ini, membenci itu, maka orang ini telah mencemari sifat
dasarnya, sudah menyimpang, sudah tidak benar.

Bodhisattva kembali berkata, pikiran - Buddha - semua
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makhluk, ketiganya tidak ada perbedaan, pikiran - hati
adalah Buddha, pikiran Buddha adalah semua makhluk,
dan semua makhluk adalah pikiran Buddha. Maka
pikiran, Buddha dan semua makhluk, tidak terlalu
berbeda. Manusia tidak terlepas dari semua makhluk,
jika kita manusia meninggalkan semua orang, maka
kamu adalah sendirian, dinamakan “orang
kesepian” atau “sipenyendiri” , kaisar zaman dahulu
menyebut dirinya sendiri sebagai “raja tunggal” atau

“penyendiri” , karena dia adalah orang yang berada
di atas puluhan ribu orang, dia hanya seorang diri. Oleh
karena itu, seseorang tidak boleh membelenggu
dirinya sendiri, harus berlapang dada, kita sebagai
manusia tidak boleh membelenggu diri sendiri. Saya
benci dengan ini, saya iri dengan itu, sesungguhnya itu
sama dengan membelenggu diri sendiri, karena

setelah kamu membenci orang lain, maka cinta kasih
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semua makhluk terhadapmu akan berkurang, itu sama

dengan membelenggu dirimu sendiri.

Jangan mengejar keindahan literatur dalam Ajaran
Buddha Dharma. Master beritahu kalian, dalam
menekuni Dharma dan membina pikiran, jangan
mengejar keindahan literatur dalam ajaran Dharma,
jika kamu mengejar keindahan literatur, apa yang bisa
kamu dapatkan? Yang kamu dapatkan hanyalah kata-
kata dan kalimat Buddhis, hanya kalimat ini. Apa yang
kamu kejar, itulah yang kamu dapat, benar tidak?
Kamu sepanjang hari berkata kepada orang lain, aduh,
ini kalimat yang tertulis dalam kitab suci, itu kalimat
dalam kitab suci, lalu apa yang kamu dapatkan? Kamu
hanya mendapatkan kitab suci. Seorang praktisi
Buddhis sejati, apa yang harus didapatkannya? Harus
mendapatkan sifat dasar dan hati nurani yang berubah

total, harus bisa menyempurnakan sifat dasar sendiri.
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Oleh sebab itu, kita sekarang menekuni ajaran
Buddha Dharma, Bodhisattva mengatakan bahwa ini
untuk membantumu di masa sekarang dan masa
mendatang, sekarang kamu harus baik, dan sekarang
kamu juga harus berubah, maka Ajaran Buddha
Dharma yang kamu pelajari baru berguna. Kamu telah
belajar dalam waktu yang lama, namun masih
tenggelam di dalam penderitaan-penderitaan di masa
lalu, maka apa gunanya Ajaran Buddha Dharma yang
kamu pelajari ini? Membantumu di masa sekarang,
membantumu di masa depan, setelah menekuni
Dharma, kamu jadi tahu bagaimana bersikap dan
berperilaku  yang  benar, tahu  bagaimana
membabarkan Dharma, tahu bagaimana untuk
memahami sesuatu hal, semakin belajar, pikiran
semakin tercerahkan, maka masa depanmu akan
penuh dengan keindahan. Kamu telah mendalami

hingga sedemikian lama, namun masih belum mampu

BHFF 6-19P. 4 - 26



BiR{#%-6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

mengendalikan hari ini, bagaimana bisa ada masa
depan yang baik? Seseorang yang hari ini saja tidak
baik, dari mana datangnya hari esok? Seseorang yang
setiap hari mengatakan bahwa dirinya ingin ke Alam
Sukhavati, namun sekarang seluruh tubuhnya masih
dipenuhi dengan dosa karma buruk, besok seluruh
tubuhnya digelayuti arwah asing, bagaimana mungkin

dia bisa pergi ke Alam Sukhavati? Inilah logikanya.

Master beritahu kalian, tidak boleh mengejar
karma di Alam Manusia. Dengan kata lain, jika hari ini
kamu mendalami sebuah pintu Dharma, setelah
menekuni Buddha Dharma, kamu paham bahwa ini
membantu kondisimu sekarang dan masa depan, akan
tetapi, kamu setiap hari memanfaatkan Buddha
Dharma ini untuk memohon kepada Bodhisattva agar
memberkatimu menjadi kaya raya, memberkatimu

agar menjadi semakin baik, sebenarnya kamu sedang
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menggunakan Buddha Dharma di Alam Manusia untuk
terus menerus mencari dan mengejar karmamu sendiri.
Pada dasarnya, kita menekuni Dharma adalah untuk
menghapus karma, benar tidak? Hari ini kita menekuni
Dharma dan kita tahu bahwa, saya tidak boleh
memarahinya, jika saya menanam bibit karma ini, maka
lain kali dia akan memarahi saya; Saya tidak boleh
berhutang uang kepadanya, saya tidak boleh
membohonginya, jika membohonginya, maka saya
akan mendapatkan balasan karma di kemudian hari,
menekuni Dharma adalah untuk memahami sebab dan
akibat karma. Akan tetapi, jika kamu setiap hari
memohon Bodhisattva memberkatimu agar menjadi
kaya raya, begitu kamu memohon sebab ini, coba
kamu katakan, uang ini bukan milikmu, jika kamu
memohonnya, apakah akan mendapatkannya? Jika
mendapatkannya, setelah memohon dan

medapatkannya, apakah kamu harus membayar buah
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dari karma ini? Kamu masih berada di tengah karma
dan tidak dapat keluar darinya, masih mengejar karma,
kita hendaknya menghapus karma. Namun kamu
masih mengejar karma, coba kamu katakan, Ajaran
Buddha Dharma apa yang kamu pelajari? Perkataan

Master ini, apakah kalian mengerti?

Pahamilah bahwa, sangat tidak mudah menjadi
seorang manusia, sangat sulit menekuni Dharma.
Justru karena sulit, makanya kita baru mau belajar.
Buddha dan Bodhisattva sangat baik sekali, justru
karena baik, maka kita lebih harus belajar, mana ada
yang sudah baik namun tidak mau mempelajarinya?
Jika demikian, maka selamanya kamu tidak akan baik.
Apakah kamu menderita di Alam Manusia? Jika tidak
menderita, mengapa hendak menekuni Dharma?
Justru karena saya ingin membebaskan diri dari

penderitaan, maka saya baru belajar Buddha Dharma.
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Jadi, saat kamu memohon kepada Bodhisattva, berarti
kamu telah menekuni Dharma, benar tidak? Lalu kamu
masih mau mengejar karma? Banyak sekali orang,
sudah hilang satu karma dalam hidupnya,
pernikahannya retak, kemudian memohon mati-
matian kepada Bodhisattva untuk mencari lagi
pasangan yang baru. Padahal hubungan buruk ini bisa
dihilangkan dengan melafalkan paritta, tetapi dia
berpikir, dia sendirian sangat kesepian, siapa tahu pria
yang baru bisa baik padanya, lalu melihat orang lain
yang menikah keadaannya cukup baik. Namun tidak
diketahuinya, setiap orang hidup di tengah karma, pria
ini sangat baik terhadapmu, apakah kamu bisa
mempercayai ucapannya? Ada berapa banyak wanita
yang mengatakan: “Dia sangat baik terhadap saya” ,
akan tetapi, pada akhirnya mengetahui bahwa semua
ucapannya hanya bohong belaka, coba kalian pikirkan,

maka akan tahu, mana ada yang tanpa menggerakkan
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karma dan akan baik? Mana ada hanya bibit karma baik
dan tidak ada buah karma buruk? Oleh sebab itu,
begitu kamu mendengarkan orang lain
memperkenalkan seseorang yang baik dan kamu tidak
mengerti karma, kemudian memohon lagi. “Aduh,
Bodhisattva berkatilah saya agar mendapatkan satu
pasangan lagi.” Begitu memohon dan datanglah satu
orang, ya sudah, berarti sudah menggerakkan satu
bibit karma, maka mulailah akibatnya, jadi mulai
bertengkar. Lalu berpikir, saya sungguh tidak waras,
awalnya saya sangat tenang dan tentram, mengapa
saya harus memohon lagi? Seperti banyak wanita pada
umumnya, tidak memiliki anak, namun berusaha
memohon. Akhirnya mendapatkan seorang anak, yang
ternyata adalah “setan penagih hutang” , lalu sangat
menderita, benar tidak? Jangan mengejar karma, kita

menekuni Dharma dan meneladani Bodhisattva adalah
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demi menghapus karma, bukan kembali menciptakan

karma.

Oleh karena itu, satu Pintu Dharma digunakan
dalam suatu periode tertentu. Pembahasan Master
sekarang dengan kalian sangat mendalam, juga sangat
menarik. Sebuah Pintu Dharma, biasanya berlaku pada
suatu masa atau suatu periode tertentu, seperti sebuah
“sempoa” , pada era itu kita menggunakannya,
seperti suatu cara tertentu atau benda tertentu, pada
saat itu, tahun itu, kita menggunakannya. Pakaian yang
dulu kita kenakan, apakah masih bisa kita kenakan
sekarang? Buntut rambut kepang yang digunakan
pada zaman Dinasti Qing, apakah masih bisa kita
pertahankan sekarang? Dulu kita selesai bertengkar,
apakah kita masih bisa mengeluarkannya untuk
kembali bertengkar? Harus membuang masa lalu.

Orang yang sering berpikiran buntu, itu karena di
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dalam pikirannya masih belum bisa melepas, dia belum
membuang semua hal di masa lalu di dalam pikirannya,
sehingga dia terus memikirkan hal-hal di masa lalu itu.
Nantinya, jika Master membuka sebuah kelas Dharma
untuk seluruh dunia, coba kamu lihat akan ada berapa
banyak biksu/ni yang datang belajar. Master sekarang
menjabarkan ajaran Buddha Dharma yang mendalam,
ada berapa orang di antara kalian yang bisa
memahaminya? Hanya mereka yang memiliki tingkat
pembinaan diri yang tinggi dan para biksu/ni, mereka
baru bisa benar-benar memahami makna yang
terkandung di dalamnya. Kalau kalian, pemahaman

kalian masih terlalu dangkal, tidak mengerti.

Perlu diingat, satu masa satu fenomena. Sama
seperti dulu saat kita menikah, siapa yang tidak
mengenakan pakaian warna merah? Jika kamu

mengenakan pakaian putih, bukankah orang lain akan
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memarahimu habis-habisan? Warna putih
melambangkan duka berkabung, namun coba kamu
lihat sekarang, yang menikah semuanya mengenakan
gaun warna putih. Coba kamu katakan, apakah hal-hal
dari masa lalu masih bisa digunakan sekarang?
Sekarang jika kamu mengenakan pakaian warna merah,
orang lain akan mengatakan kamu adalah orang
kampung, benar tidak? Masanya sudah beda, maka
satu Pintu Dharma menyesuaikan satu masa atau
periode. Begitu juga dengan obat-obatan, obat yang
baru akan tercipta setelah satu penyakit yang baru
muncul. Dulu tidak ada kanker, dari mana datangnya
radioterapi dan kemoterapi? Di masa lalu tidak ada
penyakit mulut dan kaki/Aphtae epizooticae, penyakit
sapi gila/bovine spongiform encephalitis, dari mana
datangnya berbagai jenis antibiotik? Semua ini
berubah mengikuti perkembangan zaman yang

berbeda-beda. Jika masih berpikir tentang masa lalu
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diri sendiri, maka orang ini bukan seorang praktisi
Buddhis. Apakah kalian hari ini masih sama dengan
yang dulu? Sebelum kalian menjadi murid Master, hal
yang kalian lakukan di masa lalu, coba kalian
renungkan lagi baik-baik, betapa konyolnya, betapa
mengerikannya. Namun sekarang kalian tahu
bagaimana untuk bersabar, tahu untuk tidak cemas
saat menghadapi masalah, dan bisa menyikapinya
dengan baik. Di masa lalu, ketika suami kamu
bertengkar denganmu, kamu pasti akan bertengkar
dengannya atau menangis. Sekarang kamu tahu
bagaimana melafalkan paritta dan mengurainya.
Semua ini adalah hal-hal yang diajarkan oleh
Bodhisattva kepada kalian, oleh sebab itu, harus benar-
benar memahami prinsip yang diajarkan dalam ajaran
Buddha Dharma. “Xin Ling Fa Men” terlahir pada
masa periode akhir Dharma, oleh karena itu, dia adalah

Pintu Dharma yang terbaik.
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R . EHIF R, WRIRS X F T
mén xué le fo fa zhi hou ni ming bai zhé shi bang zhu ni

1, 27HZEZRE, M A BXE & B IR

xian zai hé bang zhu ni wei lai de dan shi ni ba zhe ge fo

urm ® BMEREAEXN, BR, REXANH

yong lai giu pu sa bao you ni fa cai bao you ni

P e A e

e zén me hao shi ji shang ni jiu shi ba fo fa yong

EAB LAY, XElR £ 14\5')5;5}81%,% A

zai rén jian dang zhdng zai ji xu xun qiu ni de yin guo a bén

EABE I F EHEHEI KFERME, R
shén wo men xué fo fa shi yao xiao chd yin guo dui bu dui

ExMNEHEREERER, IFAY
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wO men jin tian xue f6 fa zhi dao le woO bu néng ma

ﬂlﬂ7§€bﬂ3/\ FHZEMET, BA 8 B

ta zhong xia zhe ge yin ta xia ci hui ma wo
fit , M TXAE, it TREE K ; %EZ'
neng qlan ta de gian wo bu néng pian ta pian le
e @EI’J%Z,&Z:‘E‘E W 2 . U T
woO yi hou hUI you bao ying de xué fo fa shi zhi yin
{113 a’ebl«)\}: AR N, ZHEEME
dong guo a dan shi rd gud ni tian tian giu pu sa bao you
E RW, BR, WRIFRXXKEFERKEA
ni fa cai ni qgiu le zhe ge yin ni shud shud kan zhe
MEY , MXTXARH, iR B &, X
ge gian bu shi ni de giu lai de hua giu de lai ma qiu
™ ARMRAY, XERIE, XKERE ? K
dé lai de giu lai le zhi hou ne ni hui bu hui yao huan zhe
BN, XEXTZ2RE, REeFEs E
ge guod a ni hai zai yin gud dang zhdng zhuan bu chi
RWw? REERE R 33 & ¥ F &
|ai hai zai qgiu yin guo wO men yao xiao chu yin guo
k0 KEXEAR  HMNDEEBEKRAR, 14\
hai zai qit yin guod ni shud ni xué de shén me fo Xué
HEXKAR , R, REWNMH AHE. F
de shén me fa shi fu jiang hua ting de dong ma

Nt 2ax? MR iHFBRSEEL?
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yao ming bai zuo rén zhén de bu rong vi xué fo tai

ZEBHHEH MAENATZ, ZHNX
nan le zheng y|n wei nan wO men cai yao xue a fo pu
Y. ERAME, BNOTEZW, HBE
sa tai hao zheng yin wei hao wO men cai yao xué
757(!1?‘7 E RATF, &N TE
a na you jian le hao de bu xue ne na ni yong yuan hao
B, BB WTHFHNAFR ? BBIR K & ¥F
bu liao ni zai rén jian ku le ma rd guo bu ku wei shén
AT . MEABITITE? IRAF. B
me yao xue fo wo jiu X|ang bai tud tong ku sud yi wo cai

LB F 1#:7?5%5')5 18 }aﬂﬁf' . FT LA A
xué fo na ni qiu pu sa yi jing zai xué fo le dui bu
FH ., BIRXREFE, BEEFHT , WA
dui ni hai yao qgiu yin guo a hén dud rén ming zhong
N ? REEXERW, RZ A, @8 H
di y1 ge yin gud méi le hdn yin po lie ran hou pin mmg

F—TRARKRT BEEEHE, AR H @
giu pu sa bao you zai zhao yi ge bén lai zhé ge yuan jié ké vyi

XKEFRBEB X —1T. FRXDTE FTLL

nian jing xiao diao de ta xiang ta yi ge rén hén gi
S g2 B EBN, ®wE, w—"ABRM
dan shuo bu ding zai zhao gé nan de hui dui ta hao

B, B A8 &NTEHNET MW EF
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ne kan kan rén jia you de Jle hin le man hao de sha bu
e L BEAXRBHNEB T E FHN. BA
zhi rén rén dou shi hud zai yin guo dang zhong zhé ge nan
M, NABREERR 3 7 , X475
gén ni hén hao ta shud chd lai de hua ni néng gou
EI’J EE R T, fit R HEKBOIE, R B8
xiang xin m you dud shdo ni rén shuo ta dui wo zhén
1‘@1%7757"‘&)\153,111’,5@‘%
hao dan dao hou lai zhi dao ta quan shi jiang de huang
o, B B FEXRXMEM = 2 F O R
hua ni men xiang yi X|ang jiu zhi dao le na you bu dong
im o, X B — B HAMET, BE AR I
yin guo jiu hui hao de na Ii zhi you shan yin méi you e
RMasTFN? BERE 82 FH. 8 8%
guo de suo i ni y1 ting bié rén jie shao mou rén hén
RWN? AU, B—HBAMANTE E AR
hao ni bu dong yin gud le you qu qiu le ai
!23”‘,14’72:'[%%7,2%*7,”0&
ya pu sa bao you wo zai qu zhao y1 ge ba yl qiu qgiu lai
%, EFEFRAEEKB %?jz — g, " K

yl ge hao le dong yin le you kai shi jié gud le chao

yi
-1, ¥ 7T, BY, XHAwWERT, W
le xiang xiang zhén

=1

wé
T . B 8,

shi shén jlng bing a woO bén lai

EHE R, BEX
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hén qging jing le wO wei shén me hai yao qiu ne jiu xiang
FT, A M LA2EEXRE? B &

hén dud nii rén yi yang me| you hai zi pin ming de qu
Z T N— &, ﬁ?? HWom x
qiu giu le y1 ge hai zi cha lai shi ge tao zhai gui tong

X . XT—"1"&FHKX, BT HRRE, B

ki a dui bu dui yin guo bu wO men xueé

=
yao qu qiu a
=0, WA ? B R %%XB % 1]

XUué pu sa shi yao xiao chu yln guo ér bu shi zai qu zhi
% FEFREHFEHRER, MAEBXF
zao yin gud

a
= FH K.

suo i y1 ge fa mén shi zai mou yi ge shi gqi zhong suo
AL, —1MZENE2EEE —1TWHHE & Fr

qiu de shi fu gén da jia jiang de hén gao shén hén jing
Z‘ZEI’J MRXEBRXRHFBEBRS X, RB
cai yi ge fa mén shi zai yi ge jié duan y1 ge shi gi dang
¥ . —TEINRE—THM E . —17HHE 3
zhong qiu de you rd yi ge suan pan zai na ge nian dai wo
T KB, MAO—1 8 22, £81T F K

men yong de you ru mou yi ge fang fa yl ge dong

N Ay, ROWE-—THE. —1T K
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X1 shi zai dang shi na ge nian dai wo men yong de wO men
B, B2E 3 BN F K3 ] ﬁHEI’J /]
guo qu chuan de yi fu wO men xian zai hai néng zai chuan

i:i%%“ﬁE’JZ?HE ® ] W EX 8 £
wO men guo qu zai qlng chao shi lit de bian zi

ﬂf_';??JzﬂJ g EXE 5 I BN & F ?‘z

men hai néng zai lid ma wO men guo qu chao wan de jia WO
MN& g BEB? XM IEW TR, XK
men ha| néng na chd lai zai chao ma yao ba guo qu de réng
Mt g ZELRBLDB? 2T XN ?E
diao jing chang xiang bu tong de rén jiu shi yin wei zai ta
H . 2 8 BABEBNA, BEE N E
nao zi |i fang bu xia ta mei you ba ta guo qu suoO you de

M FE WM AT, ftix 88T XM B R
dong x1 zai ta nao hai i réng diao suo yi cai hui bu duan de

R AEMREBE D B, FFUT SR B 8

xiang guo qu de na xié shi ging yi hou ru guo shi fu kai yi ge

B IENBEERBT. UEWRBLXA—
quan shi jie de fo xué ban ni kan kan hui you dud shao fa
2 HRNBEM  REEFES=EZ D E
shi lai XL\Jé shi fu jiang gei ni men ting shén ao fo fa ni
k=, MR H HMRA T X BHFE, R
men you ji ge néng gou ting de dong de a na xié hén you

MNABELT8 BHEENR? LR B E
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wéi de rén hé fa shi ta men cai néng zhén zheng Ii jié qi zhong
AR AMZEIMMEAIM 7 88 E IE BEHE

de han yi ni men a tai gian le ting bu dong a

& Mﬂlﬂ A7 W, X u% T, WA E W,

yao ji zhu yi ge shi gi yi ge shi ging jiu xiang wo
2L, —MTHB—TERBT . & XK

men guo qu jie hun shei bu chuan hong de ni yao shi chuan
MNMIEEEE, EFAF IH? REZ

v v

bai de ren J bu ma s bai de shi pi ma dai xiao

S ADRB R &R =

a ni kan kan xian zai jié han dou shi bai sha qun na ni
B, RE B W EEEB BE2H LY B . IR
shuo guo qu de dong xi xian zai hai néng yong ma Xian
W, XM KR A, UELE R BB ? I
zai ni yao shi chuan da hodng rén jia shud ni shi xiang xia

TEMRER F K éI EI’J AKX R IRE 2 T
rén dui bu dui shi g1 bu tong le y1 ge fa rrjén shi ying
A, WAR? HBARB T, —NETE N

yl ge shi g a yao wu yeé shi zhe yang zai y1 ge xin bing

— P EHE, SPYEEX &, E—1TH &

chan shéng hou cai hui you xin yao a guo q me| you ai
A

FEE,Z“%E%EZ’SHBﬂOJ;i B
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zheng na lai de fang liao hua liao guo qu méi you kou
E o, MR W T, HiIT? & X8\ O

ti i feng nid bing de hua na lai de ge zhong ge yang

BE . RFRmBNE, BRUSE M &

kang shéng su a zhe xié dou shi sui zhe shi i de bu tong zai

n £ Zg8W? XERLELHMENBERA B &

bian hua rd guo hai jing chang xiang zhe wo guo qu zhe ge

w, MBREE B BERIE, XN
rén jiu bu shi xué fo ni men de jin tian gén guo qu yi yang
AMAREHR . RIS XEITE— &

ni men me| you bai shi fu zhi qlan ni men guo qu suo

ﬂf_': IR MN g BEIMMR 28, R4 & XFf

zuo de shi ging ni men zai fan guo lai xiang xiang ni men

MHERB  MWMMOBRIXB &, (FA]

shi dudé me de ke xiao shi dudé me de ké pa a ér ni men

RERELNHT X, B 40BN . WK 4]

xian zai zht dao zen me yang rén nai zhi dao peng dao shi qing

WEMEEA B, MWE W 2 F1E

bu yao ji zao ér gié néng gou hao hao de shan dai guo qu

AESERE, MEBE E BEFFHEST. & F
lao gong gén ni chao jia ni yi ding hui gén ta dui
T N B R, fi— & R MY

chao yao me ki ni xian zai zhi dao nian jing zhi dao hua

W, BAR, BAEHME ST =2, ME K
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jié zhe xié dou shi pu sa jiao ni men de dong xi suo i
W, XEHBHBES ?#ﬁﬂdx Ml /9 H“— /g, Fi L,L
yao zhén zheng de ming bai f6 fa jiao i a xin ling fa
£ H IE it B I‘:‘I%E%{I@ﬂlﬂ b RE
mén jiu shi zai zhe ge mo fa shi qi cha lai suo
7" M2 E XD EE,£HTHHEH§EE’J, AT
yi ta cai shi zw hao de fa mén

LW, EZd B2& T RIZE ],
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